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G. Praepositio bos.'
Cs su st
i. bos pro Genit. — interdum per Possessio, e. c.

vara i gunsl hos hoga Herrac smusteu jperrain suosiossa.
2. kos pro i, uti , vid — nonnumquam per Locativ.

e. c. det ar intet ondt hos (i) honom vara hos
grannen (i granngardenj rm apurista.

Periphrases:
1, hos de loco propiori, pro Hat. npud — per tirF6»

na vel laena, maxime de personis, tmssaan sn locuniymuagsa in loco, de rebus e. c. blis hos mig, han ar hos-
sin broder, hatva penningar hos (raed> sig.

2. bos pro invid, bredevid , ndrintiU. — haud raro per
operta 1, osiessa, roierc£sd, Idsjesld, Idsjcesd, Idsnd, lisi & 1. p.

H, Praepositio i, uti.
Casus:
1. i, uti pro inow, inuti, Lat, in cum Ablas. de loco

interiori in quo — per Locativ. Inter, e c, vara i rum-
met huoneessa, sicta i salen, letva i osverflod, bestandig
i vanskap delaktig i gerningen, tala i (un-
der) soramen uneg'*a, inom en vecka aliis
nd rciissona, sortjena i (om) manaden, hasten ar i (inora,
pa) akern. pestoesa 1. pessotta.

2. i\ uti pro pd,- vid, de loco exteriori in quo —

per Locativ. Exter, e. c. hasten ar i (ps) akern pefloHa,
vaca i vagen ticsld, slJ i (vid) sonslrec, hasva i servae
taacsa, i aston ebtoossct, 1, tdnd e^toona.
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3. i, uti pro inuti , & Lat. in cum Accus. de loco in-
teriori in quem — per Aliativ. Intpr. e. c. ga i kyrkan
sirssoon, sora i rummet tyuoneeseCR, sorfacta i frihec, salla
i talet, sla vin i (bland) vattnet n>elcen , dricka i botten
posijaan, lemna i ens vard, laeta lig i Ikuld, blisva kar
i en person rasastua siceti, komma i god tid tuivddn
dissidi!, nec non; i (vid) den tiden |it(;Cn dissidi! pro |md
ciisana 1. silia ajsillsi 1. silloin di.

4. i, uti pro sili, pa, de loco exteriori in quem —

per Allativ. Exter, e. c. sora hasten i (pa) okern pcflosls;
ga i land nuMslC, komma i vagen, laeta i torvar tClttette.

5, i, uti de loco unde? — interdum per Ablativ.
Inter, e. c. tala i (genom) nasan nendeld, hslla en i
(vid) handen, lugga en i (at) skagget panatstQ.

6. i, uti pro aj, vel Genit. — per Possessiv. e. c.
Kejsaren i Rylsland (Ryfflands Kejl.) sBenajdn .Kctsavi/
tolket i var tid (vdr tids).

7 i, uti pro ns, em-ot, de quantitate indefinita, nec
non post quaedam Verba — per Quantitiv. e. c. en rubei
i Ryslct gor 32 si. i svenlkc mynt sRuosjtn rd&slsl, (potius
quam rasiasso), 20 ssi. i Rysk vigt Ivara emot 19 | ® i
svenlk vigt, arbeta i stal, Itudera i lagen lusesl Insio.

8. *, uti, pro sili, de qualitate — per Quae! ficativ.
(Factivum) e. c. gisva i (sili) pant pantissi, ga i borgen
tcts ausscssi , gisva i torlikning, i betalning mflssossu

9. *, uti, de tempore — baud per Qualitiv. e. c. i
ar tdnd rcuonna, i asion tdnd 1. eMoosld, i sjol,
i londass, i middaes, i varas, i iulas ioissund.
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Periphrases:
1. i, uti , pro vi, inuti

, itiom de loco interiori —

saepe per sisdOe/ sisddn in locum, (isdfld, in loco.

2. i, uti, pro enligt — per jdlseen, mstosen, noubat»
sain, seuraten, e. c. gcdt i (ester; mitt tycke, marschera
i (enligt) cala.

3. i, uti, pro i nnseende sili — per puolessa e. c. osver-
trassa nagon i kunlkaper, anssandig i leder, salia i prilet.

4. i, uti pro dt, mot , de plaga terrae — per pdin,
sdsm e. c. kyrkan ligger i osler itdd pdtn, aliis itddn
aliis iscdsd, vagen gar i soder.

I. Praeporto med.
Casus:
1. med pro medelst, sor, de instrumento cujus ope

quid efficitur, de pretio quo emitur, de loco in quo —

per Locativ. Exter, e. c. gora med knis rueitsessd (haud
mitsen sansa), sla med kapp snuiDUtta, kopa med (sor)
penningar vasyatta, med sgenom) list, med (as) uppsat
med (under) sorbehsH' med (vid) ali sin rike-
dom ar han olycklig_

2. med pro i sallskop med,jemte, & Lat, miacum , ubi
de rebus cui propriis est lesmo — per sukfixivum e. c.
mor med sina barn lapstnensa, med sitt barn lapsenensa,
jag med min bok, du med din hustru Wstimonejt, med
dina soner poiFtnesi, csr. supra pag, 38.

3. med pro as, & Genit, — per Possessiv. e. c. as-
sigten med relan masstm tatsoittts, andamalet med lagen.
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4. med pro ns, de quantitate indefinita, nec non
post quaedam Verba — per Quantitiv. e. c en nasve med
penningar souraQinen rosjaa, su 11 med sel tdsimtd nssspja,
klema med barn lapslci, osverse med nagot.

5. med — nonnumquam per Allativ. Inter, e. c.
nojd med handeln sauppslCUl tsitsilbd, sorlosvad med,
siuca dermed (dervid) sii^en.

6. med de modo quo? — rarius per Adverbial, e, c.
med beradc mod (; silum wtelin, med egen hand omin sdsin.

Periphrases:
1. med pro tiliika tned , illand, i sdllskap med , Lat.

cum, de societate, commercio mutuo — per sansa & ia
locum & in loco e. c. spatsera med (ibland) sina kamra-
ter, kom med mig, sdrlona sig med nagon, radgora
med, kampa med doden. Alii tamen adhibere solentseurusa sav. sernssa in loco, seurcmn, Feraslen in locum,
nec non imnd 1. ststnnd (contr. pro stsstend), maxime de
personis, musaun in locum, mimissn in loco de rebus e.
c. taga penningar med (.sios) sig, hasva med sig.

2 med pro utmed
, ester — per mstoscen, seurtssen e. c,sara med strommen, med tiden.

3. .pro mot — interdum per Wslsinun, e. c. sor*
krig med (motj nagon, processa med.

4. med pro ffr, Lat. pro — per prosesta, snnsa e. c.
Gud ar med (sor) oss.
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K. JPraepositio meUan , emellan,

Casus:
1. welLw — nonnumquam per Possessiv. e. g. mctlan-

gsrdet emellan akrarne peltotn ivdli = aha, det- ar en mil
emellan kyrkorr.e sirsEoin U>dstd.

Periphrasis: 1 Joma-siicv ,o .9

1 emellan de locp interposito — plerumque per
ipdlied, rodlissd, UHsil; actio m loco, u?dlitn, sudlilse, u>qi=
P>eesse in loeain.

L. Praepositip sJloty ejnot.
Casus: :c ; er J>
X, viot pro Genit. — interdum ,per Possessiv.- e. c,

lact mot djukdomen tautin Iddse.
«o ! moatod ma

2. tnot pro at, sor ,
& Lat. Dativ. — nonnumquam

per Amvnv. Exter, e. g. god emot mig mintisIc, .nadig
emot, godc mot sjukdomen tatiscitte aliis tautiin (ssiwd.

3. mot pro i anieencle sili, i jcmsn ■else med — rarius
per Allativ. Inter, e, c. obetyd ig vara mot det pris

(stntaan, det paslar ej mot (sili; de citraga :muss>in,.

4. mot pro inemot, vid pajs , de loco in quo — per
Locativ. e. c. mot vid) ssiutet as veckan lopussa,ssiot v3-

tren, han ar mot (inemot ) 50 ar, 50 luuosceu paisaUa.
«\ *

*:’* (riT <nr r >a t .07o j\

L Periphrases: .•*. u: . .i : ..

1. mot pro .tvertemot, contra, de-re a facie opposi-
ta — per in locum, rarius ipqgtqjssa in loco e.
.c. k,omma emot nagon, sta emot mig, emot sdrmodan.
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2. met pro i anjeende tiUy adversiis , de re obvia —

per Eaktann e- c, god emot mig, pligt emot andra raen-
niskor, sorga sig emot nsuon.

5. mot- pro ijemsorelse tt/ed, de rebus- relativis — per
sidicen e. c. ringa vara emot sitt pris.

. '4' mot pro dt, ‘ de situ physico — sosten,
X>m, sdicti, e. c. strdsva mot osser, sdnlter mot soder,
ssijuta mot nsgon.

M. Praepositio om.
Casiis-: ,v sleD
1. om pro ongsin.de, rurande , Lat. de Germ.

de mater a tractanda—per Atlahv. Inter e. c. calet vas
om honom s)dnegtd, unslerrattelse slerom siisd, okunnig-
het om, slet ar sara om litvet, vara sorvisiad derom,
sycka om, bekymmer om suru sssid,,#nhallaa om, tvisla
om (pii; .saken asia£ti8icani nemobilujl joi

2, om pro i anseerule sili, sle re externa -— interdum
per Ablatev, Exter., e. c. Juden om haken leuibaltd,
mctrk om ryggen.

g. om pra .Genit. nonnumquam ,pejr e.
C. hopp om fred ruu&slO'sctlPO, Juste om, hjelp,

.stslrssisia njtsouot Or .<i£ oi ijom&ni) Jom ii, aer! .r.-rx
4. om pro tnont, /, uti — nonnumqam per Locativ.

iNTsB.e. c. hans lon orn [inom ) aret mict£6ia--Clk£gg om
munnen pacta sjlUctilj-

s O i j ‘‘Cj • 1 • r

g, om pro via- haii.q' raro per Locativ. Fxser. e. c.
om natten stosscs, saken'ligger om ‘bjerrar, sksgg om ha-
scen UuroaKa.
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6. om de tempore — saepe per Quautiy. e, c. om
lordag laumoiUaina.

7. om post quaedam "Verba — per Quantitiv. e. c.
tvisla om paj nagot cpdissd ffld., anhaila derqm sitd, tra-
ta om, procesta om hemmanct rtitrelld taloct*

Periphrases:
1. om pro angdatde\ svr- skull — per s<U)betl e. c.

tupparne miggas om ett korn, btkymrad Om framtiden.
..q b ■ '.1 ,:si,n!’siii si r.n 5si 1. V_ ? i

2 om pro vvdmvg — per stmpdri in locum, simpd»
rsOd in loco, e. c. legla om klippap, jortien rullar om
solenv tre slag (hwarr> om balteo, ■ skagg om ruuuntm
suun simpdri, vanda om. •

- .4 t r ; xra'

g. om pro sarbi — per os;i aliis .os;ttse e. c, segla om
kiippan, sara ora.kyckan. '

4. ow pro estcr, de tempore — per perstssd , jvlsti?»
•td/ jctscen e. c. kumma om en vecka, ga om seri stund.

‘!i r-{~j *
.■\•'**/•#HliilJi j [jBunii)

5, om pro vid pass
, circa — per ptsstjdjm e. c, ett

mynt om 10 kopek, om pkrmg) en tunna.
ujjpcs ityisrc busti ) lisosi /d. enonod £ci, nrilbal corn/U

N. Praepositio pti, uppk, a.
C a{us ♦

l, pa pro vtastps, osvnvpa, a, de loco exteriori Jn
quo — per 1 .qcativ. Exts r. e. c. vara pa bordec pcil*

sta pa golsvee ssinttidfla, ligga pa rygg. litta pa

«rrustd, oa vaniigt ss.tt, bo pa iandet TOslOtso, pa god tos,
ps» vagen ticslts, ordet ligger mig p& tpngan sieleOjHtyJs
svid, under) lamina tid sljifflrt, pa Tylka ©sts](50 stClcsK.;

ssials pa imed) sabel mUfflssa.
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2. pro i/szV sle loco interiori in. qnr»,. — per
Logativ. iNTtR. e., c litta p5 sio karnmare, pa (i) iri«ii
klasler sr intet sel U'pattCi6i'ani.., vara pa broHoo hdleisd,.
hanslla pa Abo, ico kopck aro pa tn Rubei, lappae
pa en tursna t(tU; pa sitsom ) den sldtn Ki'U i'jac?

sa aliis jmd ditana.

3. pa pro utanpce, osvanpa, sle loco exteriori io
— per Allati v. PsmR. e. c. laeta sig pa bordet

pcllbdrre, pa kistan ors tisle, kJsisleme passa pa (st) henom,
lagga sig pa rygg seljdactisd, raka pa grunts, ordet kom
mig pa tungansldesessem, sull pa mih lott osasleniv stut
pa plagor, rela pa (5t, sili) bndet, sordete pa ( emellan)
slere', taga pa sitt samv’ere,tuursolsinsa ( potius <]uam tun»
tonsa pddar)/ tsa P ris P a-

4. pa pro i, liti, sle Iodo interior? ist quem per
Allativ. Inter, e. c. kasla pa (t) sllden ttilsen 1.
lira pa sio arm Fdsitearleensd, 100 kop. sc\P en rukel,
30 k:pr pa en surina (imnsiriffln, kon-ma pa sleo tankan
luifloon, tanda eld' pa Ijulet Fsinttirddn,. Idgga pa minnet
mui&oon (haud muieton pddflO, laeta marke pa, tappa
vsn pa Buteljer. tro (ssides) pa hslnom sjdnsCil

, sortroslao
derpa sitsien, ‘sassa ogonen ‘pa, begisva sig p5 slyktpn,
lampa p5, ledsen pa honom IjdneetT (haud ()dnen pddb
lensdj.

5. pet pro Genit. — nonnumquam per Possessiv. e.
e- brist na penningar rrtsinn pmtse, stut pa p!sgOr, tillok-
ning pa lon wslsan bdkrisning pa (om, osver)
ssgot, forteckning pa bemman talcin lusu.
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6. pa sle loco unde? — per Ablatio Tnts «. rarius
Exii» e c. pa baes besallulng sdstsistdosd, bjusia pa

.{toro en vara, afraga en kappa pa (isidn) hvarje tunna
tstmusirietd, pa (as; nader aruu>pt.i1, ssvker pa (em; sio lak.
hirta ndgot pa vagen tlestd, pa angen mlsillsst, psu sictene.

.7, pa past quaedam Vtrba, maxime deactione continua
— perQuANrmv e. c. bella ps honom (>dnsd 'haud sidum
p(dflensd ) A hora pd, gnaga pa ben luito, sorctar du dig
derpa (immdrrdtlcs sitd (haud‘ sen pddsse) A resa pa deti
vagen, smalta derpa, undra pd. sT<yI!a pa honom uTsitldd
■sidrild (haud scinen pcv.lUensd-j, svara pa, tvitia pa, vanta pa
ndgot .sitd. Adbibetur tamen haud raro, loco Quantitivi,
Caius Objecti totalis si ossiess. singul. 1. Nominativ, 1 lural.csr. supra pag isg l'q.) e. c. jag tror pa mennilkorna upson
isiwiset, tror pa Gud uflon 3umnlan sc. oleanm potius
quam QuitmlOll pddOe, jag rdkade pa honom Idstffll, sosi,
soijso* wpoijin sidnen, pd sidren lampadt, pasar Inmpalta.

8: pa pro till , de consilio I, sine attingendo — per
QuAtiF CATiv. iFactiv.) e. c hyra ruramet pa ett ar itito»

,
pa lisstid, landfflyktig pa 10 ar, osvedatta pa Fin-

•ska ©uomesst, bryta pa. svenlka pa vinct och
sorluct, pd sortret siufflssi.

9 pa de tempore — per Qualitiv. e. c. pa (under,
jnom' den tiden sind aifflna,. g6r» pa tva dagar sasitensl
pdtrcdnd.

10. pa de modo quo quid efficitur— interdum per
Ar.VFRBiAsc m e. c. svara pa Finska sprdket ©uonten sieltn,
pd. detta lact ndin muoscoin,. pd arligt vis, pa nytr imbe^ti.
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Periphrases; -

1. pd pro osvanpd , uppd , ubi de superiori rei cujus-
dam erectae vel aitioris parte'est sermo— per pddsse 35'.,
pddsidn in locum, pddlsd, pddgsd in loco, pddstd, pddstd
ex loco, quorum tamen Caius Exteriores saepius quam
Interiores occurrere solent, e. c. in locum; stodja sig pa

-sio stas .snuiuansu pddssC 1. pddsidn, hanga pa storen sici-
45ddn pddstdn, gisva eld pa pipan piipim pdds)dn, sageln

35) Ex vocabulorum igitur pddsse, pddssd & pddlsd signi-
ficatione propria , relationem loci superioris ui quem,
in quo, & ex quo semper comprehendente, i. c. ojuaiU
■pa, obenauj, colligitur, iisdem haud esle utendum
in locutionibus ubi nullus loci superioris observatur
respectus, maleque ideo eadem haud raro adhiberi in
phraubus; en st?tsiber!en, smitsimnt sidnen pddttensd
ledsen pa honom, sstltsielee mittUU pddsstnt sbyila pa
mig, stmasdrtdd sini ipddKe derpa,- yasioa ■ siiwnasian
pddsse tra pa Giul, mtlUUI smiani pddfle p4 mina utel,
tobhssu£ sen pddsse bcws cterpa, mursaa <suonten

pa Eiuska, lustl IliibCU pddsse forteckning, litta,
legilser pa dem, luotida pddsse,, s assor» pddsse, joalan
pddsse pa ed, santaa pddtse ktag» pa, sdin siaupan
pddesie pa kopetj, armasisaa pddsse, ossa a sida sio &

pdsiltd $tc,' &c. quae sveticismuni redolere jcersllemus.

Peculiaris ett usus, in savolaxia passim obvius, ex
quo pro aliorum Fennorum pddsse pddsidn, pddad
pddssd,-pddisd pddt?sd,«clhrben solent nendae nenddn,
;nendsrd nendtssd, nendlsd nendgsd, (Caius Locales v0.

cis nend nasus, inde apex, cuppis, extremitas*) e. c.
ripptiu seipddn nendad l. nectarsd pa stbrens, pani

, i ongen nenddn l. nendae pa kroken
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flog pa taket stsson ptsdstcV facte, sig- pa stenen sttsi)?n pddssej;
in Joco; ban har eld pii pinan piirup 'sagein sit-
ter pa sldrCn setpddh pddtssd’, pa taket soton pddtisd, kbapp
p5 -ksppens ex loco; hittade dem pa’ taket
FrtsiOst pd dissidi , Wgtog dem pa (.asi, isi an) kistan,
* cci J '' J cuir&i , ,'.j j 'tO[l 11! ! s>~&! s 'rjjii': JV ili)

,
2. pa de vestimentis — per pddsidn, pddtssd de capite,

* P°r^is si 110™ pddTse, de corpore
iriosii, jtrlststia, jnsaesct de pedibus, sdtcen, Fdsccssd de-
manibus & s. p. c c. taga pa sig hattem, stosveln,
handsken, rocken, hasva pd sig &c. csir. supra Ut. */,
P-s- 77-

3- pa pro enligt — per jdlscen, msiotom, e. c.. pH
besalloing, pa mina ord. a *;■ t . :si

4. pa ester de ordine — per jdlseetr, perddil in
sdeum, sdsissid, in loco, ptrdesid ex loco e*
c det ena pa. (ester) det andra, bud pa- bud.

5. pi pro tjiot — psr irngstrarr, Fosjben e. c.
siacka sio vrede pa nugon* klaga pa.0

•

m , 6. pa pro .vid, i mseende sili — psr pisplcdta, e. c.
sqrsiikra.pj (vddj sin ara,
H' V*s ?si J 3 j | J-. ' sisjx c si l' r ' ; [jj •

? ■ ■•-"y
7 pi de equitando — per rdsddn m locum, sel»sidgsd in loco e.' c. saeta sig pa hasten sjemoisen

sida pa en. asna slsism sdjd£sd.
ob , n >flo .jctujoA robo • m mob-msini ,at

8. pa .cro dt:) versus — per puolesin, pdin, Fdsm e. e,
le pa stadep,



O. Praepositio till.
Casus:
l. till pro intiU, Jt, de persona vel loco exteriori

ad quem —.per Aixativ. Exter, e. c. rela till (at) kyrkan
sirsotte, skrisva, bres till nagon, vanda till hoger otEialle,
till vensler,tara till sjos meresle, till lands itumlie, till torgs.

2. till pro in, de loco interiori in quem, & Lat.
in cum Accus — per ulativ. Inter, e. c. resu till (inuti)
kyrkan sirsspon, ankomst sili sladen, begisva sig till or-
ten, (amtycka till en gerning sijOPtua siiosjou, lycka till
ett soretag, (okande sili en lyffla rrursaun, bragt sili sor«
tvislan, uppskjuta till en annan tid, saeta sig till bords,
stira sili boks, biuda sili spa j brctllopp s;dis)in, lopa sili
sicogs, ga till motes .HHtssiUUl,

g. till pro vid-y bos, pa~. de loco exteriori in quo —

per Locativ. Exter, e, c. vara till hands sdsffld , till Ijos
nicresld, till lands, sta till venster, hoger pislaila.

4. till pro viti, i, de loco interiori in quo—«rarius
per Locativ e. c. sicta till bords , llgga
sili ankars (sor ankarj, hasva sili lans, till boks sivjatssa.

'g, sili pro Genit. — per Possesstv. e. c, agare sili
boken sirjan, son sili honom poiFanffl, kdrlek sili
vishet, siende sili (as.) nagon, nyckel sili las lusun
a&ain, oisaken sili -dqajsmal iclitpsttsissen sini

6. sili pro sor, sajom, ubi Latini duos ve! Dativos,
vel Accusasivos, interdum in cum Accidat. usit. nr, de
sine, Consilio attingendo, nec-non de ordine — per Qua-
lificativ, (Factiv.) e, c. utse stallet sili boriing tuurrto-bcii*
sassi, honom sili ara sunniasst, sili berom, urlakt, sodd

i*A Dy
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